<Z>305. PISKÓ</Z>

<P>  Piskó: Piszkó, -n, -ru, -ra, piskai: piskói: piszkai [BC1, 6, 8: Pisko BC7,

SchQ1--9: Piskó K1--12, 16, P, OrmSz., Hnt, Bt, MoFnT2: Piskó] -- T: 1151

ha/1878 kh. -- L: 393.</P>

<P>  <A-1>Piskó a török hódoltság alatt (1554-ben) még falu, majd a hódoltság végére elnép-

telenedett. 1726-ban Baskiról népesedett be [BHt. 1978. p. 186]. Lakói azóta is magya-

rok. Csak időnként volt néhány nem magyar lakosa. 1930-ban 400 magyar, 6 német

és 17 egyéb anyanyelvű élt itt. 1970-ben 396 magyar lakta. -- A. sz.: “Baski Szilvás-

ból jöttek lë, ott vót először a helység, Somogy és Baranyának a határán. Két részről

zaklatták őket a robotért, dézsmáér. 1700 és egy néhány évekbe vóta ez a leköltözés.

Ёggysorba épült a falu a keleti felén. Később alakult ki szëmbe az újsor”.</A-1></P>

<P>  Piskó [1554: Piske: MNyTK. 103. sz. 91]. Talán úgy keletkezhetett, hogy Drá-

vapiskiből való telepesek magukkal hozták régi lakóhelyük nevét. A N. Piszkó
‘Piskó’ névváltozat alapján azonban a szláv #R+pesk^p#R- ‘homok’ fn.-vel való ösz-

szetartozására is gondolhatunk. Ez esetben a Dráva aranytartalmú homokjával

hozható kapcsolatba. (FNESZ. 516.)</P>

<P>  1. Fővég: Fő utca: Új utca [P: Piskielő; l, sz Kossuth Lajos u] U, Fr. 2. Régi

sor: Öreg sor: Szigecske [Kossuth Lajos u P: Beltelek; k, Szigecske; körül

mindenütt víz bírta.] U, Fr. 3. Hősök-szobra Szo. Az első világháborúban el-

esettek emlékére. 4. Rëformátus templom [Református templom] 5. Tüzoltószer-

tár É. Ma már nincs meg. 6. Iskola É. 7. Pásztorház É. 8. Bikaistálló É. 9. Fő<-P> @@1@<S876>

<-P>út: Tőttés sor: Cigány sor [Petőfi Sándor u] U, Fr. 1920-tól cigányok lakják.

10. [K3--5: Belső vető S, l, majd 1886-ban már sz] S, k. 11. Āvég: Alvég [Dózsa

György út] Út, Fr.</P>

<P>  12. Piskai-erdő: Főső-erdő [K8: Piskó község faizási erdeje; e K12: Piskói-

erdő] S, e, tölgy. 13. Főső-legelő: Főső-legyellő [K12: Maláka-erdő] S, l, sz.

A század elején itt az erdőt kiirtották, helyén legelő volt. Majd 1969-ben egy

részét feltörték szántónak. 14. Cser ajja [K1: Sürü; e K2--4: Cser Aija Mesző,

Cser Ajja, Cser Allaj, Cser Alla, Cseralja, Cseraljai, Cseralja Dűlő; sz K8: Cser-

aljai dűlő, Cseralja; sz K9: Cserallja, Cseralya; r, sz P: Cseralja; sz K12: ~

Orm.B.: Cserajja] S, sz. 15. Nagy-mező [K2--5: Nagy Mesző, Nagy Mező; Nagy

Mezei Fölek; sz K8: Nagy mező; sz Nagymezei földek; sz K9: Nagymező; r,

sz P: Nagy mező K12: ~ Orm.B.: Nagymező; sz Nagy határrész] S, sz. 16.
Génnyés: Génnyési-berök [K2, 3: név nélküli Mo, l K4: Legelő; l K9: Genési;
r, sz P: Gényes K12: Gernyés; Mo, l, Orm.Sz.: Genyés; MoFnT2: ~] S, l, sz.

A legelő egy részét 1969-ben feltörték. 17. Vízfojás: Vízfolás [K2--5: név nél-

küli Vf, Mo] Mf, Mo, Vf, l, bokros berek. Régebben halásztak is itt, de ma már

csak esőzéskor van benne víz, nyáron kiszárad. 18. Sziget, -be [K2: Sziget; r

K2--5: Szigeti mező, Szigeti dülő, Szigetskei Feldek, Szigetskei, ~ Mező, ~

Földek; sz K8: Szigeti dülő; sz K12: Sziget, Nagysziget; sz OrmB.: Szigeti rét]

S, sz. Valamikor vizenyős berek vette körül. 19. Kis-mező [K5: Kismező; sz K8:

Kiss Mező; sz P: Kis mező K12: ~; sz Orm.B.: Kisfőd, Kismező; sz Orm.Sz.:

Kismező] S, sz. 20. Nyáros, -ba: Nyáras, -ba: Kis-sziget, -be [K2: Sziget; Vf és

Rétek P: Nyáras K12: Kissziget-Söprüs Orm.Sz.: Nyáras; Dn] S, sz. Ma is nyár-

fák vannak benne. 21. Katólikus temető S, Te. Ma is felekezetek szerint temet-

keznek. 22. Rëformátus temető S, Te. 23. Puszta-láz [K2: név nélkül Vf, Mo

K8: Pusztaláz; r P: ~ Orm.B.: ~ Orm.Sz.: ~] S, r. Régen irtásföld lehetett.

24. Dénica, -ra [K12: Kissziget-Söprüs, Orm.B.: Dénica; sz] S, sz. 25. Pusztai

kendörösök: Pusztai kendörös [K3, 5: Kender és Len földek, Kenderesek; sz

K8: Kenderfőld, Kenderes; sz K12: ~] S, sz. 26. Baski, -ba [BC1: Basky Puszta
BC4: Baski K1--2: Felf von Bosky Puszta, Basky Puszta; sz, r K3--5: 1811-ben

és 1826-ban: Baski rét, Baski Rétek; r K6: Baski v. Basky Puszta Lakatlan, de

mindig Piskóhoz tartozott, ahova a baskiak 1726-ban véglegesen beköltöztek.

K8: Baski; r P: Baski, r, kenderföldek. Itt hajdan falu volt. Utczai rét, a mos-

tani és az előbb nevezett Baski faluba vezető közlekedési útról vette nevét.

Orm.B.: “A Baski mëg, az a Piskó am meg ide föjjeb vót, amind a lúzsoki ha-

társzél vĀ, amind a temető vĀ most, a piskai temető, asztat Baskinak hit-

ták ...”] S, sz. Baski középkori magyar falu [Györffy 1:281] a török hódoltság

alatt és a 18. század elején is valószínűleg folyamatosan lakott helység volt.

1726-ban lakói Piskóra költöztek [BHt. 1978 p. 186.] -- Azóta lakatlan. 27. Baski

Szilvás: Szilvás [K3--5: Baski, Baski Rétek, Baski Szilvás, Baski Szilvások; sz

K8: Baski Szilvás; r K9: ~ K12: Szilvás; sz Orm.B.: ~; r Orm.Sz.: Baskiszil-

vás, Szilvás] S, sz. “Ott vót a régi falu, és szilvafák vótak benne”. 28. Malácska,

’-ba, ’-ra [K1: Palus Kopistya alla; Mo. Körülölelte a Csőszi falu helyét K2: név

nélkül; Mo, Vf K3--5: Malacskai, ~ Rét, ~ Rétek; r K8: Malacskai rét; Vf, r

Malácska; r K9: ~ P: ~ K12: ~ Orm.B.: ~] Mf, S, r, l, fás, bokros. 29. Bëtyár-

düllő: Hosszi-Kóta: Nagy-Kóta: Kóta [K1: Localitas pagi Csősze (= Csőszi falu

helye a Kopistay alla nevű mocsárral körülvett területen jelezve, a későbbiek-

ben valószínűleg Piskóhoz tartozott, de egy részét lásd Lúzsok külterületén is!)

K3: Csőszi Mező; sz K3--5: Kóta, Kótai Dülő, Kótai Mező K8: Kótai dűlő,

Kóta; sz K9: Hosszúföld, Kota; e, l, r, sz P: Kóta, Hosszúföld Orm.B.: Hosszi-<-P> @@1@<S877>
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<-P>kóta; sz Orm.Sz.: Kóta; Dn MoFnT2: Kóta-dűlő] S, sz. 30. Szigecske, ’-be [K2--

5: Sziget Rétek, Szigetskei Rétek, Szigetskei Rét; r K8: Szigecskei földek, ~

rétek, Szigecske; r K9: Szigetske; r, sz K12: Szigetecske, Szigecske; r Orm.Sz.:

Szigecske; Dn. A “szigecske” ‘a Dráva töltötte zátony, és ez szigetecskévé kép-

ződik’.] S, r, sz. 31. Dömse, ’-re: Dëmse, ’-re [K2: név nélkül; e, l K3--5: Demse,

Dembse; sz K8: Demse; sz K9: Dömse; r, sz P: ~ K12: ~; sz] S, sz, l. 32. [K2:

Szigethi Rét, kis sziget a Mo, Vf-ban, később már nem szerepel.] 33. Osztási-rét
[K2--5: Osztos Rét, Osztocs Rét, Osztás Rétek, Osztás; r, közben az 1859-i és

1862-i térképen; l P: Osztási rét; r K12: Kis-Kóta, Kuti Kóta] S, r, sz. 34. Kóta
[K3: Csőszi Mező, Csőszi Dülő K4--5: Kis Kóta; sz K8: ~ K12: Kis-Kóta, Kuti

Kóta Orm.B.: Kiskóta; sz] S, sz. 35. Dömse ajja: Dömse ajjai-rét: Pusztalázi-

rét [K2: név nélkül; e, l K3--5: Puszta Láz; r K8: Pusztaláz; r Orm.Sz.: ~;

Dn] S, r, sz. Régen irtásföld lehetett. 36. Fojócsai-berök [K8: Folyócsa; sz P: ~;

sz, a mellette lévő Folyócsa berekről vette nevét. K12: Fojócsa; sz Orm.B.: ~]

Mf, Vf, Mo, S, r, sz. 37. [K2: név nélkül; e, l K3--4: Fenéki rétek, Fenék rét;
r K5: név nélkül; l] S, l, sz. 38. Szóró-bokor: Szarok-bokor: Szaróbokor [K12:

Malácska Orm.Sz.: Szóróbokor; Dn] S, bokros. A. sz.: “Oda jártak szükségle-

tüket elvégezni”.] S, bokros. 39. [K2: Osztos, Osztocs; r, kis sziget a vízfolyás-

ban, később már nem szerepel.] 40. Osztás: Osztási-főd [K2--5: Osztos Rét,

Osztocs Rét, Osztás Rétek, Osztás; r, közben az 1859-i és 1862-i térképen; l K8:

Osztás; r K9: Osztási; r, sz K12: Osztás; sz Orm.B.: Osztási rét Orm.Sz. Osztás;
Dn] S, sz. 41. Papi-főd: Papi-rét [K12: Osztás] S, r, sz. A felszabadulásig egy-

házi tulajdonban. 42. Tanittó-főd [K12: Osztás] S, sz. A felszabadulásig egyházi

tulajdonban. 43. Kis-osztás [K12: Osztás] S, sz. Kisebb részekre tagolt földte-

rület volt a tagosítás előtt. 44. Fenéki-gödrök: Fenéki-rét: Fenék [K2: név

nélkül; e, l Főnigi R; r K3: Prata Reman. (= prata remanentiales, azaz kima-

radt rétek.) K3--5: Fenék rét, Fenéki rét, Fenéki Rétek; r K8: Fenéki rét;
r K9: ~; r, sz P: Fenéki; l, vizenyős K12: Fenék Orm.Sz.: Fenékirét] S, r, sz,

l, egy részében berkes, vízállásos, sásas hely. 45. Monyoróska, ’-ra [K2, 3: Gaj

Mező; sz 1841-től: K3, 5: Monyoroskai Dülő, Monyoroska; sz K8: Monyoros-

kai dűlő, Monyorós; sz K9: Manyaroska; r, sz P: Monyoróska; sz K12: ~; sz

Orm.B.: Mogyoróska; sz OrmSz.: Monyaróska] S, sz. 46. Āsó-legelő: Kert ajja:

Kertallai-leggellő [K2--5: Név nélkül tiszta legelő. K16: Kertalja] S, l, sz. A

legelő egy részét 1976-ban feltörték szántónak. 47. Dërënó, -ra [K2--4: Csőszi

Feldek, Csőszi Mező, Csőszi Mezei Földek; sz K5: Dreno; sz K8: Csőszi-mezei

földek, Drenó; sz K9: Csőszi-mező; r, sz P: Derénó K12: Derinó, Derenó Orm.B.:

Dërënó; sz] S, sz. 48. Piskai híd: Piskói híd Híd a Zehipusztai-csatornán. 49.
Fő út: Fojócsai út Út a Fojócsa felé. 50. Fojócsa, ’-ra [K5: Folyócska; sz K8:

Folyócsa; sz K12: Fojocsa; sz Orm.B.: Fojócsa; sz] S, sz. Az É-i határán ma is

Vf, a Zehipusztai-csatorna. 51. Nagyszállás: Szállás [BC1: Düszi [!] 1733: Cső-

sze (BHt. 1978 p. 203) K2--4: Csőszi Feldek, Csőszi Mező, Csőszi Mezei Fölek;
sz K5: Szállás; sz K6: Csősze Puszta, Csőszi Puszta K8: Csőszi dűlő; sz Csőszi;
sz Csőszi rét; r Szálás; sz P: Csőszi K12: Szállás; sz Orm.B.: Szállás; sz

Orm.Sz.: Szállás, Csőszi] S, sz. Csőszi középkori falu helyén a lúzsokiak, vej-

tiek, piskóiak között megosztott puszta területének egy része, a felszabdulásig

disznószállás. A török hódoltság alatt Csőszi magyar nyelvű falu volt [1554:

MNyTK. 103. sz. 91, vö. BHt. 1974--75 p. 85] A 17. század végére elnépteledett.

Lásd még Lúzsok 76. sz. nevét! 52. Kisszállás: Szállás [K2--3: név nélkül; e, 1

K3--5: Csőszi, Csőszi Mezei Földek; Csőszi mező; sz, valószínűleg 1811 és 1826

között törték föl. K5: Szállás; sz] S, sz. 53. Lete-szëg, -re: Lete-szög, -re [K2:<-P> @@1@<S879>

<-P>Gaj Mező Rét; r K3: Prata Reman; r 1941-től Leteszegi Dülő, Leteszeg; sz, majd

név nélkül; l K5: Éjszakai vető VI, tábla; sz 1886-tól K8: Leteszegi dűlő; sz

Leteszeg; sz K9: Leteszegi, Lete szegi; e, l, r, sz P: Leteszeg; sz, uradalom K12:

Leteszegi; Orm.Sz.: Leteszög] S, sz. 54. Átaják, -ra: Zátajék, -ra: Nagy-átaják,

-ra: Nagy-átajják, -ra: Kis-átaják, -ra: Kis-átajják, -ra [K2: Gaj Mező Rét;
r K3: Prata Reman.; r K3--5: 1841-től Leteszegi Dülő, Leteszeg; sz P: Átalják
K12: Átaljak; sz Orm.B.: Átaják; sz] S, sz. 55. Körféccség, -re: Körfőccség,

-re [K5: Körfőcség; sz K8: Körfőtség; sz P: Körfétség; sz, itt hajdan sok kör-

tefa volt. Orm.B.: Körfőccség; sz Orm.Sz.: Körfőcsék] S, sz. Az ormánsági

körte: körfe alaki tájszó alapján. 56. Törés, -be [K2--4: Név nélkül tiszta lege-

lő.] S, sz. A legelőt már a két háború között feltörték. 57. Gyöngyösfűz: Bika-

rét [P: Gyönyösfüz, Gyöngyösfüz; Vízállásos lapály Orm.Sz.: Gyönytyfűzes]

Mf, S, sz. A gyöngyfűz ‘fa fajta, bokor sárga virágú bugájában gyöngyszerű

magok vannak’. 58. Marton híggya [K5: Marton hid; sz K8: Martonhid; sz P:

Marton hídja; sz P: sz.: “A mellette elnyúló Folyócsa berken egy Marton nevű

ember csinált hidat”. K12: Márton hidja; sz Marton hidja; sz Orm.B.: Marton-

hida; sz Orm.Sz.: Martonhiggya] S, sz. 59. Kis-fődek, -re [Orm.B.: Kisfőd; sz]

Kiegészítésképpen kapott kis darab földek. 60. Kendörfőd, -re: Kendörösi-dűlő
[K2: Hanf Feld K2--5: Kender Földek, Kenderföld, Kenderesek; sz K12: Ken-

derföld; sz] S, sz. 61. Kajla, ’-ra [K2--4: Csőszi Feldek, Csőszi Mező, Csőszi Me-

zei Földek; sz K5: Kajla; sz K8: Kajla; sz K9: ~; r, sz P: ~; sz Orm.B.: ~;

Orm.Sz.: ~; Dn] A falu belterületétől lefelé görbülő szántó. 62. Csapási-árok
[MoFnT2: Zehipusztai-csatorna] Cs, Vf. Mellette út, csapás volt. 63. Vejti-árok
[MoFnT2: Vejti-árok] Vf. 64. [K2--5: Csőszi Rét, Csőszi Rétek; r K5: Belső

vető; sz 1886-ban] S, sz. 65. Sivó, -ra Vízáteresztő, Zsilip. Sivó ‘kivájt mocsári

tölgyek, ezeken eresztették át a vizet’. A Piskón is átmenő Vejti-árok és a Ze-

hipuszta-csatorna találkozásánál. 66. Fasoros út [K5: Fasoros út] Út. 67. Lete-

szegi [K2--4: név nélkül; Mo K5: Lapos rét, Leteszegi rét; r K12: Leteszegi]

S, Mf, r, l. 68. [K2: Marast; Mo, e K5: Szegődményes legelő] Mf, S, sz. 69. Zehi-

mező [K2--5: Név nélkül; e, l K2: Gaj Mező Rét; r K3: Prata Reman., később

név nélkül; l K4: Gáj korábban; e, később; l K5: Éjszaki vető VI, VII, IX.

tábla; sz K8: Gáj-mezei főldek; sz K9: Gaj mező; e, l, r, sz K16: Zehi-mező;
sz MoFnT2: ~] S, l, sz, régen erdő volt. 70. Hetesi-dülő: Vitéz-telek [K5: Ej-

szaki Vető; sz K16: Zehi-mező; sz] S, sz. 1924-ben Hetessy Lajos nevű kapta

vitéztelekként. 71. Káposztás [K2: Kraut Kertek; sz K3: Káposztás kert; sz.

A töltés megépítése után csak a töltéstől É-ra eső darab maradt meg Káposz-

tás, a D-i része legelő lett K8: Káposztás; sz] S, sz. 72. Bönt: Tőttés: Védgát
[K4--5: Dráva töltés, Töltés; Tö, először az 1859-i térképen. K12: Megyei töl-

tés; Tö] A bönt ‘töltés oldal’. 73. Tős: Tölös [K2--5: Csőszi Rét, Csőszi Rétek;
r K2--5: Belső vető; sz K9: Tölös; e P: Tölös; sz, hajdan erdő volt. K12: Da-

róczi mező; sz Orm.B.: Tős; sz Orm.Sz.: Tölös; Dn] S, sz, régen berek és legelő

volt. 74. Kis-gáj ajja [K2: Kis Gaj ajja Mező; sz. A későbbi térképek nem jel-

zik. P: Kisgájalja] S, sz. 75. Tőtés ajja [K2--4: Név nélkül; e, l K5: Töltés alja

rét K9: Gáj alja; e, l, r, sz P: Gájalja; e K12: Gáj alja; l] S, l, Berek. 76. Disznó

legyellő [K2: Piskaj erdő; e K5: Lénitöltés és malomút között; l Juhok legelője;
l Orm.Sz. Piskielő; S, l, sz 77. [K5: Malom út K16: Hidegrévi út] Út. 78. Mo-

csola, ’-ra: Mocsila, ’-ra: Mocsolai-dűlő [K2: Piskaj erdő; e K5: Piskó és lénia

közt, Piskó alja; l K12: Mocsola Orm.Sz.: Mocsolai-híd; Dn MoFnT2: Mocso-

lya] Mf Mo, Bokros, Lápos. Nemrég itt cigányok laktak. 79. Zehi út [K5: Lé-

nia, Lénia töltés, Zehi út] Tö, Út. 80. Hosszú-tó [K5: Birkahid; Híd K12: Ó-<-P> @@1@<S880>

<-P>Dráva-ág] Mf, Mo, Lápos. 81. Homokos, -ba [K2: Szigeth Erdő, Szigecske Erdő;
e K5: Birkahidtól Versáki sarokig, Juhok legelője; l K8: Szigeti erdő; e K9:

Sziget; Mo, e P: Sziget, hajdan a Dráva vize folyt el körülötte. K12: Sziget er-

dő; l K16: Homokos] S, sz. 82. [K5: Versáki sarok] 83. Józsi-irtás [K9: Józsi

irtás; e P: Józsairtás, Józsi nevű birta. K12: Józsi irtás; l Józsa irtás; Dn K16:

Tóvég, Legelővég] S, l. Régen uradalmi terület és erdő volt. 84. Kerék-tó: Ke-

rek-tó [K12: Ó-Dráva-ág] Mf, Mo, Lápos. 85. Tóvégi nádas S, Mo, nádas. 86.
Kis-füzes: Gáj, -ba [P: Kis füzes K12: Gáj] S, sz, fűz-liget. 87. Oszró, -ra:

Zoszró, -ra: Oszrói-rét [K2: Dölyfa Töes; e K5: Gáj felül, Ó Dráva köz; l P:

Oszró] Völgyes, sz, r. 88. Usztató [K5: Usztató; kis tó Orm.Sz.: Usztató] Tó,

birkausztató volt. 89. Piskai-tó: Piskói-tó [Az 1826 és 1841 közötti rendezésig a

Dráva főága, később holt ág K5: Ó Dráva; n K8: Ó Dráva; Hág K12: Ó Dráva;
Mo] Tó, Mo, nádas. 90. Gáj, -ba [K12: Gáj] S, sz. Uradalmi terület volt. 91.
Verság: Vérság: Gyöngy-sziget [K4: Versák, a Miholáczi uradalomé K5: Ver-

sák; l, a Káptalané K9: Gyöngyös; e, l, r, sz K16: Gyöngysziget-erdő; e Orm.Sz.:

Verság; Dn MoFnT2: Gyöngy-sziget] S, sz, Berkes, Bánik bérlő nevezte el

Gyöngy-szigetnek jó termőföldjéről. 92. Hidegré [K2: Piskaj Erdő; e K3: Olok;
e K5: Versáki Ó Dráváig; l P: Hidegré vagy Porong K12: Hidegrév Orm.Sz.:

~ MoFnT2: Hideg-rév] S, sz. 93. Csëndes: Csöndes [K5: Ó Dráva; r K12: Drá-

va; Hág] Hág, Tó, Mo, n. 94. Vërsági-árok Vf. 95. Vërsági-híd: Vérsági-híd Híd.

96. Nyári-gát Kisebb nyúlgát. 97. Füzes, -be: Józsi-irtás [K5: Versák füzes; e

P: Nagy füzes K16: Verság, Füzesi tábla] Mf, e Fűz és hazai nyár, 70 százaléka

irtás, jelenleg is irtják. 98. Porong-erdő: Piskai-erdő [K5: Füzes porond; e K9:

Poronsarok; e K12: ~; l, sz Orm.Sz.: Porongerdő, Poronglegyellő; Dn. A te-

rület Ny-i része K8: Vejti község faizási erdeje; e] S, e, l, sz. 99. Dráva [K8:

Dráva folyó K12: Dráva MoFnT2: Dráva] Folyó.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 10. K3--

5: Belső vető, S, l, majd 1886-ban már sz,

ma S, k. -- 32. K2: Szigethi Rét, kis szi-

get a Mo, Vf-ban, később már nem sze-

repel. -- 37. K2: név nélkül; el, l K3--4:

Fenéki rétek, Fenéki rét; r K5: név nél-

kül; l, ma S, l, sz -- 39. K2: Osztos, Osz-

tocs; r, kis sziget a vízfolyásban, később

már nem szerepel. -- 68. K2: Marast;
Mo, e K5: Szegődményes legelő, Mf, S,

sz -- 77. K5: Malom ut K16: Hidegrévi

ut Út -- 82. K5: Versáki sarok n.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: A falunak a

védgáttól D-re fekvő határrészét a ko-

ros adatközlőnik is kevésbé ismerték.

Egykor ugyanis uradalom volt; s így nem

tartozott a faluhoz. -- P: Balogh-hálás,
régen Balogh nevű család bírta. -- P:

Békés völgy Orm.Sz.: ~ -- P: Boris

dombja, vízállásos kenderáztató hely. --

Orm.Sz.: Borisdombja; Dn -- P: Csor-

dásföldi; l, nagyobb részét víz bírja. --

P: Netecs Orm.Sz.: ~; Dn -- Orm.Sz.:

Ökörszállás; Dn -- Orm.Sz.: Sömlékös;
Sásos, Berek -- P: Vucsa; r.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=(1750

k): ML. fasc. 487. No. 23/b; (1790 k): GT.

151; K2--1779: GL. fasc. 408. No. 8; GL.

fasc. 408/B No. 26. Liber Fundualis; 1779:

GT. 23; -- K3=1810: GL. fasc. 408/B No.

16: No. 25, No. 28. Liber Fundualis; 1811:

GT. 20. Térkép az előző évi Liber Fun-

dualishoz; 1826: GT. 26/c 1841: GT. 16/b,

1846: GT. 70; -- K4=1845: GT. 55; 1859:

Gt. 26/b; 1861: GT. 29/b; 1863; GT. 16/c;

-- K5=(1859 u): GT. 26/b, későbbi ráve-

zetések; 1863/68: GT. 16/d; 1886: GT.

18/b; 1886: IMT. 46; -- K6=1733: PPL.

II, 23; -- K7=1859: BmT 74; -- K8=

1863: BiÚ 688; 1868: BiÚ 689; -- K9=

1856: BmK 246; -- K12=1866/83/90: Kat.

színes birtokvázrajz, -- K16=1880. k. a

III. országos felmérés térképei; -- P: 1865

-- Orm.sz.: 1952 -- Hnt: 1973 -- Bt: 1977

-- MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Kovács János ref. lelkész --

Adatközlők: Kis Benke János 90, Szabó

József 92, Iván János 66, Belovics István

63, Matyi Dezső 77 é.</A-1></P></duolan 2> @@1@<S881>
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